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FRANSIZ KAYNAKLARININ IŞIĞINDA                           
1922 İZMİR YANGINI 

 

Oktay GÖKDEMİR 

 

Özet 

13 Eylül 1922’de baĢlayan Ġzmir Büyük Yangını tarihin en spekülatif olaylarından 
birisidir. Büyük Yangın, sadece tarihi bir olay değil aynı zamanda Türkiye’ye karĢı yürütülen bir 
politik kampanyadır. Yangından kimin ya da kimlerin sorumlu olduğu konusunda çeĢitli iddialar 
olsa da Fransız arĢiv belgeleri bize açıkça Ġzmir’de yaĢayan Türklerin kendi Ģehirlerini 
yakmadıklarını gösteriyor. Konu üzerinde gerek Fransız konsolosluk raporları gerekse diğer 
birinci el kaynaklar, yangının sorumlularının Ermeniler olduğunu açıklamaktadır. Ġzmir 
Körfezi’ndeki Fransız savaĢ gemilerinin kumandanı Amiral Dumesnil’in raporları Ġzmir Yangını 
hakkındaki en önemli belgelerden biridir. Bu makalede, Ġzmir yangınına iliĢkin Fransızca 
kaynaklar kullanılarak konuya açıklık getirilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: İzmir Yangını, Hafıza, Fransız Arşiv Belgeleri, Fransız Basını, Tarih 
Yazıcılığı, Yıkım. 

 

1922 SMYRNA FIRE ACCORDING TO FRENCH SOURCES 

 

Abstract 

The Great Fire of Smyrna, starting on 13 September 1922,  is one of the most 
speculative event in history. The Great Fire is not only historical event but also just like a 
political campaign against to Turkey. Although there are various claims on who is or are 
responsible for the fire, French archive documents clearly show us that the Turks who live in 
Izmir did not burn their city. Whether French consulate reports on this issue or other primary 
sources states that Armenians are responsible for Smyrna Fire.  Admiral Dumesnil’s, 
Commander of French warships in Smyrna Gulf, reports are one of the the most important 
documents about Smyrna Fire. This article tries to clarify Smyrna Fire by using French sources. 

Keywords: Smyrna Fire, Memory, French Archive Documents, French Press, Historiography, 
Catastrophe. 
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13 Eylül 1922’de baĢlayan ve yaklaĢık beĢ gün süren, Ġzmir kentinin üçte 
ikisini yok eden Ġzmir yangını üzerine spekülasyonlar gün geçtikçe artmaktadır. Yangın 
üzerinden uluslararası alanda çıkar mücadelesi yapan bazı çevreler, Ġzmir yangınını 
kamuoyunun gündeminde tutmaya çalıĢarak kendi tezlerinin haklılığını tarihsel 
gerçekleri çarpıtarak kanıtlama yoluna gitmektedirler. Bunlar içerisinde özellikle 
diaspora Ermenilerinin tarih dıĢı yöntemlerle ortaya koymuĢ oldukları “İzmir‟i 9 Eylül 
1922‟de kente giren Türk ordusu yaktı!” iddiası bilimsel olarak çürütülmüĢ olsa da1 bazı 
maksatlı çevreler tarafından sürekli gündemde tutulmaktadır. Yangınla ilgili olarak 
özellikle 1922 yılının Batı basını; baĢta Ġngiliz, Amerikan, Ġtalyan ve Fransız basını 
olmak üzere yangının sorumluluğunun Türklere yüklenemeyeceğini açık bir dille o 
dönem ifade etmiĢlerdir2. Yine yangına iliĢkin olarak sigorta kumpanyalarının resmi 
itfaiye Ģefi Paul Greskoviç’in ayrıntılı raporu yangının, Ermeni mahallesinde öncelikli 
olarak çıktığı ve Ermenilerin yangını provoke ettikleri Ģeklindedir3.  

 

Yangın anında sertleşen ve yön değiştiren alevler Kordon‟a kadar ulaşmıştı. 

Bütün bunlarla birlikte Ġzmir yangını, günümüzde gerek akademik gerekse 
popüler çevrelerde güncelliğini korumaya devam etmektedir. Hatta öyle ki yangına 
iliĢkin olarak sadece tarihçiler değil sosyolog ve sosyal psikologlar da toplumların nasıl 

                                                 
1 Bu iddianın bilimsel gerçekleri yansıtmadığını, Ġzmir’in Türkler tarafından değil, aksine Ermeniler 
tarafından yakıldığını Amerika BirleĢik Devletleri arĢivlerinde yapılan çalıĢmalar kanıtlamıĢtır. Bu 
çalıĢmalar içerisinde özellikle bir çalıĢma dikkat çekicidir. Bkz. Türkkaya Ataöv, Ermeni Belge Düzmeciliği, 
Ġleri yay., Ġstanbul, 2006, s.s.131-151. 
2 Batı basınında yangınla ilgili ortaya çıkan haber ve yorumlar için bkz. Orhan Koloğlu, “Ġzmir Yangınının 
Ardındaki Gerçek”, Popüler Tarih, Eylül 2003, s.s.52-57. 
3 Dönemin Ġzmir basınının yangın ve yangına iliĢkin olarak ele almıĢ olduğu haber ve yorumlara ulaĢmak 
gerçekten çok zordur. Zira yangın, Ġzmir’in tarihsel ve kültürel belleğini de yok edecek ağır tahribatlar 
yaratmıĢtır. Bununla birlikte Greskoviç’in Ġzmir yangınına iliĢkin raporu Ġzmir’de yayımlanan Şark 
gazetesinde 4 sayı halinde tefrika edilmiĢtir. Bilindiği gibi ġark gazetesinin imtiyaz sahibi Halil Zeki idi ve 
gazete Milli Kütüphane karĢısında Beyler Sokağı’nda çıkarılıyordu. Gazete, Greskoviç’in yangına iliĢkin 
raporunu “İzmir Sigortaları İtfaiye Kumandanı Greskoviç‟in İzmir Büyük Yangını hakkındaki raporudur” baĢlığı 
altında yayımlanmıĢtı. Bkz. Şark, 21 Kanun-ı Evvel 1338 (21 Aralık 1922), S.308. 
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anımsadıkları ya da unuttukları üzerine Ġzmir yangınını bir örnek olay olarak 
inceleyerek genellemeler yapmaktadırlar4. Tarih yazıcılığının son dönemlerde ulaĢtığı 
çağdaĢ yöntemleri devreye sokarak yapılan bazı sözlü tarih araĢtırmalarında da Ġzmir 
yangını, tarihsel tanıklıklar eĢliğinde sunulmaya çalıĢılmıĢtır5. Yangın, popüler tarih 
araĢtırmaları için de önemli bir araĢtırma öznesi haline gelmiĢ ve birçok gazeteci yangın 
meselesi üzerinden ideoloji meĢrulaĢtırmasına gitmiĢtir6. 

 

14 Eylül günü İzmir‟in aldığı içler acısı hal 

Büyük Ġzmir yangınına iliĢkin dönemin belgelerinin büyük bir çoğunluğu 
yangını Ģehirde kalan Ermenilerin provoke ettiğini bize aktarıyor olmalarına rağmen, 
yangını hâlâ Türklerin çıkardığını iddia etmek bilimsel gerçekleri dıĢlamakla eĢ 
anlamlıdır. Bu iddia sahiplerinin dayanakları ise, Ermeni asıllı birtakım araĢtırmacılar ile 
tıpkı tehcir meselesinde Türkleri soykırım sevdalısı bir ulus gibi göstermeye çalıĢan 
içerdeki yerli iĢbirlikçilerdir. Bilindiği gibi Ġzmir Ermenileri 1915 yılındaki tehcirden 
Ġzmir Valisi Rahmi Bey’in gayretleri sonucunda kurtulmuĢlar, ancak kent içinde 
organize olmuĢ Ermeni çeteleri I. Dünya SavaĢı yıllarında silahlı ve bombalı tedhiĢ 
hareketlerine giriĢerek özellikle cephe gerisinde Osmanlı Devleti’ne zor anlar 
yaĢatmıĢlardı. Dönemin arĢiv belgeleri Ġzmir’de yaĢayan Ermenilerin bu yönlü 
faaliyetlerini aktaran çok zengin bir içeriğe sahiptir. Örneğin; Ġzmir’de I. Dünya SavaĢı 
yıllarında Ermeni TaĢnak Cemiyeti’ne mensup çetelerin yanlarındaki bomba ve 
dinamitle yakalanmaları yine sayıları 250’yi bulan komitacı Ermenilerin Ġzmir’den 

                                                 
4 Bu analizlerin en ilginçlerinden birisi için bkz. Biray Kolluoğlu Kırlı, “Forgetting the Smyrna Fire”, 
History Workshop Journal, Issue 60, Oxford University, 2005, s.s.25-44. 
5 Bu çalıĢmalar içerisinde Türkiye’de yapılan iki çalıĢma dikkat çekicidir. Her iki çalıĢmada da yangın 
meselesi,  yangına iliĢkin tanıkların sözlü tarih yöntemleriyle konuĢturulması suretiyle ele alınmıĢtır. Bu 
yayınlar için bkz. Pelin Böke, İzmir 1919-1922 Tanıklıklar, Tarih Vakfı Yurt yay., Ġstanbul, 2006; Leyla 
Neyzi, Ben Kimim, Türkiye‟de Sözlü Tarih, Kimlik ve Öznellik, ĠletiĢim yay., Ġstanbul, 2004. 
6 Özellikle günümüzde bazı medya organlarında yangın, sürekli gündemde tutulmaya çalıĢılan bir konu 
haline gelmiĢtir. Aralarında Etyen Mahçupyan, Emre Aköz, Engin Ardıç gibi köĢe yazarlarının olduğu bir 
grup gazeteci yangınla ilgili sorumluluğu Türklere yükleyen yazılar kaleme almaktadırlar. Bu gazetecilere 
karĢı dönemin belgelerinden hareket ederek verilmiĢ bir yanıt için bkz. Mustafa Armağan, Küller Altında 
Yakın Tarih, TimaĢ yay., Ġstanbul, 2007. 
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çıkarılarak Zor Kazası’na sevkleriyle ilgili arĢiv belgeleri bize TaĢnak ve Hınçak 
Cemiyetleri’nin örgütlediği Ermenilerin silahlı faaliyetler de dâhil her türlü mücadeleyi 
gerçekleĢtirmeye çalıĢmıĢ olduklarını ve 1916-17 yıllarında Ġzmir’de yaĢayan 
Ermenilerin de bu faaliyetler içerisinde eylemli olarak yer aldıklarını göstermektedir7. 

 

Yangından bir görünüş 

Bütün bu kaynakların içerisinde yangını Türklerin çıkardığına iliĢkin en taraflı 
iddialar yangın sırasında Ġzmir’de görev yapan Amerikan BaĢkonsolosu George 
Horton tarafından 1926 yılında yazılan “The Blight of Asia” adlı kitapta dile getirilen 
düĢüncelerdir.  

 

Yangından sonra ortaya çıkan manzara 

                                                 
7 BOA, DH.ġFR., No: 69-261-262 (BaĢbakanlık Osmanlı ArĢivi Dahiliye Nezareti ġifre Kalemi Belgeleri). 
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Buna karĢın birçok gözlemci yangının sorumluluğunun Türklere 
yüklenemeyeceğini açık bir dille ifade etmiĢlerdir. Örneğin, “Müslüman Asya‟da Güç 
Mücadelesi” adlı 1923 yılında yazdığı kitabında E. Alexander Powell “…Şimdi anlıyorum 
ki, kamuoyuna Türk‟ün kötü gösterilmesindeki yanlışlarını ve önyargılarını sistematik olarak 
yönlendiren gazetelerin hiçbir makul özrü yoktur. Sayfalarını, köşelerini Türk karşıtı saldırılara 
cömertçe açmışlar ve en serinkanlı düşünen kişilerin dahi gerçeği yansıtmak konusundaki fikirlerine 
itibar etmemişlerdir. Buna en yakın örnek Eylül 1922‟de İzmir‟in yakılması olayıdır. Amerika‟da 
ciddi bir öneme sahip hiçbir gazete Türkiye‟de yaşanan bu dehşeti Türk tarafının görüşlerine yer 
vermek için beklemedi. Ancak Amerikan, İngiliz ve Fransız kaynaklarınca, görgü tanıklarının 
ifadesi doğrultusunda ve bir Fransız komisyonun raporuyla, kentin Türklerin ellerine geçmesini 
engellemek için Rum ve Ermenilerce kasten ateşe verildiği yeminli ifadelerle ortaya çıktıktan sonra 
bir kaçı satırlarında kısacık da olsa Türklere büyük bir haksızlık yapıldığını kabul edebilme 
cesaretini gösterebildi”8. Sözleriyle aslında 1922’den bu yana 86 yılda çok fazla bir 
değiĢiklik olmadığını neredeyse kanıtlıyor. Zira günümüzde de birtakım çevreler 
dönemin bütün belgelerinin aksine bir tarihsel gerçeği tersine çevirebilmek amacıyla 
ellerindeki bütün olanakları kullanarak kamuoyu yaratmaya çalıĢıyorlar.  

 

13 Eylül 1922 - İzmir yanıyor… 

Yangını Türk tarafının üzerine havale etmek isteyenler genellikle Falih Rıfkı 
Atay’ın Çankaya adlı kitabında o günlerin Ġzmir’ine iliĢkin aktardığı gözlemlerini 
referans alarak ve aynı zamanda Sakallı Nurettin PaĢa’nın intikamcı kiĢiliğine 
gönderme yaparak yangının Sakallı Nurettin PaĢa ve adamlarınca organize edildiğini 
iddia etmektedirler. Oysa Falih Rıfkı yangının sadece Ermeni kundakçılarına mal 
edilemeyeceğini, yangın sırasında birtakım yağma hareketlerinin Türkler tarafından 

                                                 

8 E. Alexander Powell, The Struggle for Power in Moslem Asia, 1923, The Century Co. Newyork/London, 
s.s.32-33’den aktaran Mehmet Coral, Ateşin Gelini, Gâvur İzmir, Doğan Kitap, Ġstanbul, 2008, s.260. 
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yapıldığını, dahası koyu bir mutaassıp ve öfkelendirici bir demagog olarak tanıdığı 
Sakallı Nurettin PaĢa’nın bu yağma iĢinde önemli roller üstlendiğini bir gözlem olarak 
aktarmaktaydı. 

 

14 Eylül günü İzmir‟i saran alevler gittikçe daha geniş                                                   
alanlara yayılıyor ve kent yanmaya devam ediyor 

Kamuoyunu bu konuda doğru bilgilendirebilmek amacıyla Çankaya 
kitabındaki Ģu satırlara burada aynen yer veriyoruz: “Gâvur İzmir karanlıkta alev alev, 
gündüz tüte tüte bitti. Yangından sorumlu olanlar, o zaman bize söylendiğine göre, sadece Ermeni 
kundakçıları mı idi? Bu işte ordu komutanı Nurettin Paşa‟nın hayli marifetli olduğunu da 
söyleyenler çoktu… Yağmacılar da ateşin büyümesine yardım ettiler”9. Bir Türk gazetecinin o 
günlere iliĢkin gözlemlerinden yola çıkarak satır aralarından cımbızla çekilmiĢ 
cümlelerle yangının tüm sorumluluğunu Türklere yüklemek ve üstelik de bunu 
bilimsellik ve objektiflik adına yapmak ne derece doğrudur. Falih Rıfkı Atay, Ġzmir 
yangınına iliĢkin söylemlerinde; Türklerin intikam ve yağma hissi ile Ġzmir kentinin 
yabancı geçmiĢinden kurtulmak amacıyla yangına seyirci kaldıklarını söylerken bu 
ifadelerden kentin üçte ikilik bir bölümünü tamamen yok etmiĢ yangının tüm 
sorumluluğunu Türklere atmak ve üstelik Falih Rıfkı’nın dıĢında baĢka hiçbir kaynağa 
gönderme yapmaksızın yorumlar yapıp geçmiĢi mahkûm etmeğe çalıĢmak aymazlık 
değil de nedir? 

                                                 
9 Falih Rıfkı Atay, Çankaya, Ġstanbul, 1980, s.324-325. 
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Yangın sonrasından bir görüntü 

 

1. Fransız kaynakları ne diyor? 

Bilindiği gibi Ulusal KurtuluĢ SavaĢı’nda Türk-Fransız iliĢkileri 20 Ekim 1921 
tarihli Ankara AntlaĢması’ndan sonra TBMM’nin istediği doğrultuda gitmeye 
baĢlamıĢtı. Ankara AntlaĢması’yla Türkiye, Ġtilaf Devletleri blokunu çözecek çok 
önemli bir adım atmıĢtı. Bununla birlikte 9 Eylül 1922’de Ulusal KurtuluĢ SavaĢı’nın 
askeri yönü sona erdiğinde Fransa, Anadolu toprakları üzerindeki emperyalist 
emellerinden kolay vazgeçecek görünmüyordu. Nitekim savaĢ sonrası diplomatik 
geliĢmelerde yani Mudanya Mütarekenamesi ve Lozan görüĢmelerinde Düyun-u 
Umumiye’nin ve kapitülasyonların tatlı karlarını devam ettirebilmek için yoğun 
mücadeleler vermiĢlerdi. 9 Eylül 1922’de Türk ordusu, Ġzmir’e girdiğinde Fransız 
yetkililer baĢta körfezdeki Fransız savaĢ gemilerinin kumandanı Amiral Dumesnil 
olmak üzere Ġzmir’deki kaotik ortamın düzenlenmesi amacıyla önemli giriĢimlerde 
bulunmuĢlardı. Örneğin Amiral Dumesnil, 11 Eylül 1922’de Birinci Ordu Kumandanı 
Nurettin PaĢa ile ve 15 Eylül 1922’de de Göztepe’de Mustafa Kemal ile bir araya 
gelerek sığınmacılar, yangın ile Boğazlar ve Ġstanbul’un geleceği ile ilgili görüĢmeler 
yapmıĢtır10. 

Bu geliĢmelere ıĢığında dönemin Fransızca yayınlanan gazeteleri, Ġzmir 
yangınına iliĢkin vermiĢ oldukları haberlerde yangının sorumluluğunu Rumlara ve 
Ermenilere yüklemiĢlerdir. Örneğin; Ünlü Fransız Gazetesi Le Figaro 20 Eylül 1922’de 
sütunlarında yangınla ilgili olarak “…Yangın konusunda Fransız hükümetine ulaşan 
bilgilerden hiçbiri bu felaketin sorumluluğunu Türklere yüklemiyor. Rodos‟tan çekilen bir telgrafta 
da İzmir‟den gelmiş sayısız sığınmacılardan hiç birisinin yangını Türklere mal etmediği kaydediliyor. 

                                                 
10 Bu görüĢmelerin tutanakları için bkz. Cengiz Ġlhan, “KurtuluĢ Günlerinde Ġki GörüĢme”, İşgal‟den 
Kurtuluş‟a İzmir, ĠBB ve Cumhuriyet Gazetesi Ġmecesi, Ġstanbul, 2007, s.s.96-102. 
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Pek çok tanığa göre suç yangın çıkarmakla görevli bir askeri birlik oluşturan Yunan askeri 
otoritelerine aittir”11. Yangın konusunda Türkleri suçlayıcı hiç bir ibareye yer 
vermemekteydi. Yine bir baĢka Fransız gazetesi Le Temps, 13 Eylül 1922 tarihli 
nüshasında “Yunanlılar çekilirken şehri yaktı ve halkı katletti”12. Sözleriyle yangının 
sorumluluğunu direkt olarak Yunanlılara yüklemektedir. Le Matin, 23 Eylül’de 
Ġzmir’deki muhabirinden almıĢ olduğu yangına iliĢkin raporda, yangını Ermenilerin 
provake ettiğini “Şahsi soruşturmama göre, yangını çıkaranlar, kendi mahallelerini terk etmeden 
önce Ermeniler olmuştur. Onu izleyen talan, Türk ordusunun arkasından gelen işsizlerin ve din ve 
ulus farkı olmadan İzmirli serserilerin işidir”13. Sözleriyle hem yangına hem de yangın 
sırasında Ġzmir’de oluĢan kargaĢaya iliĢkin gözlemlerini aktarmıĢtı.  

Yangına iliĢkin olarak bir baĢka önemli Fransızca kaynak, Ġzmir’de yayımlanan 
Le Levant gazetesidir. Mehmet Sırrı ve Michelle Camberes’in sahibi olup Ġzmir’de 
Fransızca yayımlanan Le Levant, 21 Eylül 1922 tarihli haberinde, yangının Ermeniler 
tarafından çıkarıldığını açık bir dille ortaya koymaktadır. “İzmir yangınının, Ermeniler 
tarafından provake edildiğini daha önce bildirmiştik, şimdi resmi açıklamalar bu haberimizi 
doğruluyor.” sözleriyle başlayan haberin devamında şu ifadeler yer almaktaydı. “Ermeni Kilisesi‟ne 
yaklaşık 100 metre uzaklıkta bir Ermeni evinde ilk yangın görüldü. Bu ilk girişim, itfaiyecilerin 
çabalarıyla engellendi. Birkaç saat sonra kilise çevresinde patlayıcı maddeler ateş almıştı. Yangın, eş 
zamanlı olarak Basmane‟deki ve Soğukçeşme‟deki Ermeni evlerinde başladı ve art arda 
Ayavukla‟da, Ayaparaskeri‟de ve Kireçağırı Mahallesi‟ndeki Ermeni evlerinde yangın çıktı. 
Yangından önce bütün Ermeni evleri kapalıydı ve herhangi bir hayat belirtisi yoktu. Yangınla 
birlikte Ermeniler silahlı olarak evlerinden çıktılar. Hatta Ayavukla Mahallesi‟nde bir Ermeni‟nin 
kendi evini ateşe vererek çıktığı görüldü. Birçok evde yangını körükleyen paçavra parçalarına 
rastlandı. Bu mahallelerde yaşayan Ermeniler, aynı zamanda yangını söndürmek isteyen itfaiye 
erlerine ateş etmeye başladı. 

Ermeni mahallelerinde ve çarşıda bomba atan Ermeniler görüldü ve tutuklandılar. 
Darağaç‟ta Yordani Aleksiyati adlı bir Rum, evini yakarken yakalandı. Kendisine bunu yapması 
için bir Rum görevli tarafından para verildiğini itiraf etti. Anadolu‟daki Ermeni alaylarını 
örgütleyen meşhur Trukom, Yunanlılara İzmir‟i terk etmeden önce şöyle seslenmişti. „Siz İzmir‟i 
Türklere bırakarak kaçın. Biz ancak öldükten sonra İzmir‟i onlara teslim edeceğiz.‟ Gerçekten de 
İzmir‟i yakmak için burada bir Ermeni komitesi kurulduğu anlaşılıyor”14. 

   

 

 

 

 

 

                                                 
11 Le Figaro, 20 Eylül 1922. 
12 Le Temps, 13 Eylül 1922. 
13 Le Matin, 23 Eylül 1922. 
14 Le Levant, 21 Eylül 1922. 
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Le Levant‟ın İzmir yangınıyla ilgili haberi-22 Eylül 1922 
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L’ıIlustration’dan Ġzmir yangınına iliĢkin görüntüler ve savaĢ muhabiri G. 
Ercole’nin raporu: 

 

L‟ıIlustration‟dan İzmir yangınına ilişkin görüntüler 
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Savaş muhabiri G. Ercole‟nin raporu 

Bu açıklamalara ek olarak bir baĢka önemli Fransız kaynağı L’ıIlustration, 30 
Eylül 1922 tarihli nüshasında G. Ercole adlı savaĢ muhabirinin 13 Eylül 1922 günü yani 
yangının baĢladığı gün, Ġzmir’den gönderdiği bir raporu okuyucularıyla buluĢturmuĢtur. 
G. Ercole raporunda aynen Ģu ifadelere yer vermiĢtir. “Öğleden sonra saat 2‟ye doğru Ermeni 
Mahallesi üzerinden yoğun bir duman bulutu yükseliyor. Bununla birlikte, bu yangın genişlemiyor ve 
sönme eğiliminde gözüküyor. Buna rağmen kaçmak isteyen, paniğe kapılmış insanlar rıhtımda 
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toplanıyor. Bir Amerikan vapuru, ABD konsolosluğu önünde, hareket etmek zorunda, çünkü 
insanlar o vapura binmek için kendilerini denize atıyor. O anda yine Ermeni Mahallesi'nde, daha 
önemli iki yeni yangın başlıyor. Durum ciddileşiyor, çünkü güneyden gelen rüzgâr şiddetiyle alevleri 
Frenk Mahallesi'ne doğru ilerletiyor. Silah sesleri var, el bombaları patlıyor. Türk işgali altında 
yaşamaktansa ölmeye karar vermiş olan Ermeniler evlerini yangına vererek, Türk askeriyle 
savaşmaya başladılar. Cephanelikler korkunç bir gürültüyle infilak ediyor. Saat akşamın dokuzu; 
biz farkına varmadan gündüzden geceye geçtik. Gökyüzü geniş bir ateş bulutuna dönmüş…"15  

G. Ercole, bir savaĢ muhabiri olarak kentte bulunduğu gün yani 13 Eylül 
1922’de bu gözlemleri aktarırken Ģüphesiz sadece kendisinin tanık olduğu 
geliĢmelerden yola çıkarak bir rapor oluĢturmuĢtu. Ercole’ün bu gözlemleriyle ilgili 
olarak birçok araĢtırmacı bu kaynağı kullanmıĢtır. Ancak günümüzde, tarihin belgeler 
aracılığıyla nasıl tahrifata uğratıldığını kanıtlayan ilginç bir geliĢme Ercole’ün 
L’ıIlustration’daki anılan gözlemlerine iliĢkin olarak yapılmıĢtır. ĠletiĢim Yayınları 
tarafından 2008 yılı içinde basılan ve Marie Carmen Smyrnelis tarafından derlenen 
“Ġzmir 1830-1930, UnutulmuĢ Bir Kent Mi, Bir Osmanlı Limanından Hatıralar” 
baĢlıklı kitabın 230 ve 231. sayfalarında L’ıllustration’un adı geçen nüshası “Yangın Bir 
Yaşam Modelinin Sonu” adlı makalede kullanılmıĢtır. Ancak bu makalede, Smyrnelis, G. 
Ercole’ün raporuna aynen atıf yapmıĢ olmasına rağmen nedense G. Ercole’ün 
Fransızca olarak çok net bir Ģekilde ifade ettiği Ģu ifadeler yok sayılarak atlanmıĢtır16. 
G. Ercole’ün ifadeleri aynen Ģudur: “…Ce sont les Armeniens qui décides a mourir 
plutot que de souffrir l’occupation turque, ont incendié leurs maisons et engagé le 
combat avec les soldats Turcs”17. Bu ifadeleri Türkçeye çevirecek olursak “…Türk 
işgali altında yaşamaktansa ölmeye karar vermiş olan Ermeniler, evlerini ateşe vererek Türk 
askerleriyle savaşmaya başladılar”. Ġyimser bir bakıĢ açısıyla bir unutkanlığın ya da 
akademik bir dalgınlığın eseri olabileceğini düĢündüğümüz bu atlama, modern tarih 
yazıcılığının günümüzde ulaĢtığı boyutları yakalama adına da ayrıca bir talihsizliktir. 
Smyrnelis’in biyografisinden öğrendiğimize göre kendisi, Osmanlı Ġmparatorluğu’nda 
çeĢitli ulusların birlikte yaĢama sorunu üzerine araĢtırmalar yapmakta imiĢ. Tarih 
yazıcılığında ve tarihçinin olay ve olgulara bakıĢında öteki ile birlikte yaĢama 
konusunda uzlaĢının her iki tarafa da mesafeli ve empatik bakma anlayıĢıyla doğru 
orantılı olduğu düĢünüldüğünde Smyrnelis adlı araĢtırmacı, kullanmıĢ olduğu bir 
belgedeki bu satırları atlayarak acaba hangi uzlaĢı kültürüne hizmet etmektedir. Burada 
yapılan açıkça belgelerin yanlı bir bakıĢ açısıyla yansıtılmasıdır. 

Ġzmir yangınına iliĢkin olarak son dönemlerde Ġzmir BüyükĢehir Belediyesi 
Ahmet PiriĢtina Kent ArĢivi ve Müzesi’nde ulaĢtığımız belgelerin en önemlilerinden 
birisi Ģüphesiz Fransız konsolosluğu ile körfezde demirli Fransız savaĢ gemilerinin 
kumandanı Amiral Dumesnil’in yazmıĢ olduğu raporlardır. Bu belgelerde yangınla ilgili 
olarak sorumlular hiçbir Ģüpheye yer vermeyecek bir biçimde Ermeniler olarak iĢaret 
edilmiĢtir. Bu belgelerden birincisi 19 Eylül 1922 tarihli Paris’ten Washington 
Maslahatgüzarlığı’na çekilen 669 numaralı telgraftır. Bu telgraf metninde, yangının 

                                                 
15 L‟ıllustration, 30 Eylül 1922. 
16 İzmir 1830-1930, Unutulmuş Bir Kent Mi, Bir Osmanlı Limanından Hatıralar, Der. Marie Carmen Smyrnelis 
ĠletiĢim yay., Ġstanbul, 2008, s.s.230-231. 
17 L‟ıllustration, 30 Eylül 1922. 
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silahlı bir kundakçı birliği oluĢturmuĢ Rumlar ve Ermeniler tarafından çıkarıldığı 
Mustafa Kemal’e atfen dile getirilmiĢ ve bu düĢüncenin doğruluğu, Yunan ordusunun 
Batı Anadolu bölgesinde geri çekilirken birçok kenti yakması örnek gösterilerek 
desteklenmiĢti18. Yine 26 Eylül 1922 tarihli baĢka bir telgraf metninde de General 
Pelle, Amiral Dumesnil ve M. Grailler’e atıfta bulunularak Ġzmir yangınından Türklerin 
sorumlu olmadığı, yangının yayılmasını önlemek amacıyla Türkler tarafından 
olağanüstü bir çaba gösterildiği ifade edilmekteydi19. Hiç kuĢkusuz bu belgelerin içinde 
en önemlilerinden birisi Amiral Dumesnil’in yangına iliĢkin raporudur. Dumesnil’in 
raporu, Ģimdiye kadar birçok araĢtırmada sadece isim olarak geçmiĢtir. Raporun içeriği 
ile ilgili olarak ayrıntılı bir çözümleme yapılmamıĢtır. Bu nedenle Amiral Dumesnil’in 
28 Eylül 1922 tarihli raporunu buraya aynen almayı uygun görüyoruz. Yangının en 
önemli görgü tanıklarından birisi olan aynı zamanda Türkiye’nin mücadele ettiği Ġtilaf 
Devletleri kanadında önemli bir askeri kiĢilik olan Dumesnil’in raporu gerçekten 
önemlidir. Amiral Dumesnil, “Yangının failleri kimlerdir?” diye baĢladığı raporuna Ģu 
cümlelerle devam etmektedir. 

“Ben, Ġzmir yangınında Türklerin suçlu olamayacakları kanaatindeyim. Bu 
kanım hiçbir zaman duygusal bir temele de dayalı değildir. Yine bu kanım sadece 
mantıksal bir çıkarsamanın sonucu da değildir. 

a) Somut Ģahitler (süzenli birliklerce yağmacı Türklerin öldürüldüğünü 
gören Lazaristlerin Üstadı) Türklerin Ģehirde düzeni sağlamak ve yağmayı ortadan 
kaldırmak amacını ispatlamıĢtır.  

b) Türk ordusu, baĢka hiçbir ordunun sahip olmadığı kadrolara sahiptir ve 
bu orduda disiplin iyi biçimde uygulanır. 

c) ĠĢgalin ilk gününde bağımsız biçimde yapılan yağmalar takip eden 
günlerde büyük ölçüde bastırılmıĢtır ama bu yağmalar sırasında hiçbir zaman yangın 
giriĢimine iĢaret edilmemiĢtir. 

d) Rum ve Ermeni mahallelerinde çok sayıda cephane ve çok miktarda 
yanıcı ve patlayıcı malzeme depoları vardı. Bir hayli zaman öncesinden beri, bütün 
Hıristiyanları moralman baskı altında tutmak için, Ġzmir’in Türklere bırakılmasındansa 
tahrip edileceği fikri üzerine propaganda yapıldığı tespit edilmiĢti. Bu Ģekildeki 
söylentiler binlerce defa baĢta bizim Genel Konsolos olmak üzere Fransızların 
kulağına gelmiĢti. 

e) Yangının arifesinde Mustafa Kemal PaĢa, bizim konsolosluğumuzun 
birkaç ev ötesinde bulunan kordon üzerine genel karargâhını kurdurtmuĢtu. AteĢ bu 
evlerden hemen uzaklaĢtırılmıĢtı. 

f) Türkler yangına karĢı sahip oldukları tüm imkânlarla mücadele ettiler. Bu 
imkânlar, böylesine büyük bir felaket karĢısında elbette yetersizdi. 

                                                 
18 Documents Francais Sur L‟Occupation Grecoque Anatole, Der. Enis Tulça, Center For Strategic Research, 
Some Papers No:4/2002, Ankara, Aralık 2002, s.s.165-173. 
19A.g.e., s.167. 
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g) Ġzmir’de çok iyi organize itfaiye ekipleri çok sayıda Hıristiyan’ın gitmiĢ 
olmasından dolayı ne yazık ki kargaĢa içindeydi. Ġtfaiye ekipleri mümkün olduğu kadar 
çabuk harekete geçtiler, ama onlar Ģehrin birçok noktasında aynı anda çıkan yangın 
karĢısında bulunuyorlardı, bu durum Türk yağmacılara atfedilmeyecek bir 
organizasyonu gösteriyor. Bu yangınlar mevcut yeteri kadar büyük miktardaki yanıcı 
malzemeyle daha da azmıĢ ve çok kısa sürede yaygınlaĢmıĢtır. Kundakçılar (Ermeniler 
veya Rumlar) görevlerini yapmakta olan Hıristiyan itfaiyecilere bile saldırmıĢlardı 
(Sigorta Yönetimi Yangın Servisi Temsilcisi Mösyö Ernest Bon’un Ģahitliği) 

h) Düzenli Türk askerlerinin sokaklara petrol dökmekle suçlayan, tabiatıyla 
güvene layık olan insanlar (konumundaki) Fransız rahiplerin ifadelerini bizzat 
araĢtırdım. Bu söylentiler katiyetle yanlıĢ öğrenilmiĢtir ve felaketin ciddiyeti ve 
aniliğinden dehĢete düĢmüĢ insanların hayalinden kaynaklanmaktadır. Türk 
otoriteleriyle görüĢmelerim öncesinde olan her Ģey, iyi niyet benim kanaatimi 
oluĢturdu, hatta bu kanım Türk makamlarının topladığı deliller ve hala devam 
ettirdikleri soruĢturmalarını dikkate almaksızın oluĢtu. 

Tutuklananlar arasında çok sayıda Rum ve Ermeni ile onların itirafları 
bulunuyor olmalıdır. Bu konuda Türk gazeteleri isimler ve kanıtlarla birlikte bazı 
açıklamalar yayınlamaya baĢladılar. Genel bir biçimde, Rumlar için sessiz kalınırken, 
sadece sorumlu olarak Ermeniler tutulmaktadır. AlıĢkanlıkları ve karakterleri dikkate 
alındığında ben de gönül rahatlığıyla sorumluluğun büyük bir bölümünün onlara ait 
olduğuna inanıyorum. ġunu da son olarak belirtmek istiyorum ki bizim genel 
konsolosluğumuz da biraz da olsa suçlamadan pay almaktan uzak değildir. 

Yangından önce, Ġngiliz Genel Konsolosluğu’nun talebi üzerine Amiral B. 
Brock’un 3 Eylül’de Ġngiliz vatandaĢlarını en kısa sürede Ģehri terk etmeye çağırır 
çağırmaz Ġzmir’de panik baĢlamıĢtı.  

12 Eylül’de, her zaman sakinliğini koruyan ve meslektaĢlarıyla sıkı iliĢkileri 
olan Amerika BirleĢik Devletleri genel konsolosu birden bire tüm Amerikan 
vatandaĢlarının ayrılmaları emrini verdi ve kendisi de bizzat Ġzmir’i terk etti. 

Bu bilgilerin kaynakları, Ġngilizler için Rumlardır, Amerikalılar için ise 
Ermenilerdir. Bu durum bu iki milletin genel konsoloslarını Ermeni veya Rum 
kundakçıların Ģehri maruz bırakacakları tehlikeden önceden haberdar edildiklerini 
sanmaya imkân vermektedir. Bu felaketle maddeten ve manen yıkılan Mustafa 
Kemal’in felaketin duyulmamasına çalıĢtığı bir vakadır. Onun asıl amacı böylesi bir 
felaketi Ġstanbul’da görmemek”20. 

 

 

 

 

 

                                                 
20 Documents Francais Sur L‟Occupation Grecoque Anatole, s.s.170-173. 
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Sonuç 

Kültürel bir beceri olarak bellek, yaĢananların kayda geçirilmesi üzerinde 
odaklaĢır ve bellek Paul Connerton’un da iĢaret ettiği gibi bireysel olmaktan çok 
kültürel bir yetenek alanıdır21. GeçmiĢi aydınlatmanın ve onu içine gömüldüğü 
sessizlikten kurtarmanın yolu geçmiĢin kayıtları üzerinde doğru ve mesafeli bakıĢlar 
oluĢturabilmekten geçer. 

Bugün, büyük yangının üzerinden 86 yıl geçmiĢ durumda. “Körfezin Gelini”ni 
“Ateşin Gelini”ne22 çeviren yangın hiç kuĢkusuz Ġzmir kentinin mekânsal görünümünde 
onulmaz yaralar açmıĢtır. Cumhuriyet Türkiye’si ve baĢta Ġzmir Belediyesi olmak üzere 
onun Ġzmir’de oluĢturduğu yerel birimler, kenti 1923’ten 1930’ların ortalarına kadar 
küllerinden yeniden yaratabilmek amacıyla yoğun çabalar göstermiĢlerdir. Bugün 
Ġzmirliler olarak yaĢadığımız kentin yakın geçmiĢinde önemli sosyal travmalar yaratan 
yangına iliĢkin hafızalarımızı ve kolektif belleğimizi, yangını kim veya kimlerin 
çıkardığından çok oluĢturduğu sonuçlar ve onun üzerine Cumhuriyet’in titiz ve kararlı 
bir çalıĢmayla bir kenti yeniden yaratma sevdasına yoğunlaĢtırmamız gerekir. Bu yazıda 
vurgulandığı üzere yangının sorumlularına iliĢkin yerli ve yabancı kaynakların büyük bir 
çoğunluğu Türkleri iĢaret etmemiĢ olmasına rağmen dünya barıĢı ve birlikte yaĢamanın 
olası asgari müĢtereklerini oluĢturabilmemiz açısından artık 13 Eylül günü kenti ateĢe 
veren kundakçı ya da kundakçıları aramaktan vazgeçmeliyiz. Zira birlikte yaĢama ve 
ötekiyi içselleĢtirerek çatıĢma kültürü yerine bir uzlaĢı kültürü yaratmanın yolu bu tip 
sosyal travmaları sürekli gündemde tutarak hatırlatmaktan çok biraz da unutmaktan 
geçmiyor mu?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
21 Paul Connerton, Toplumlar Nasıl Anımsar, çev. Alaaddin ġener, Ayrıntı yay., Ġstanbul, 1999. 
22 Mehmet Coral, a.g.e. 
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Ekler: İzmir Yangınına İlişkin Fransız Arşiv Kaynakları 
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